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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Благодарим Вас за приобретение продукции DAEWOO.
В данном Руководстве содержится описание техники безопасности и процедур по обслужи-
ванию и использованию ручной подметальной машины DAEWOO. Все данные в Руководстве 
пользователя содержат самую свежую информацию, доступную к моменту печати. Просим 
принять во внимание, что некоторые изменения, внесенные производителем, могут быть не 
отражены в данном Руководстве. Изображения и рисунки могут отличаться от реального из-
делия. В случае возникновения трудностей с использованием изделия используйте полезную 
информацию, расположенную в конце Руководства.
Подметальная машина удобна и не сложна в эксплуатации. Работа с ней не требует специаль-
ной подготовки, но следует иметь в виду, что при ее использовании необходимы определенные 
навыки. Изделие сконструировано таким образом, что оно безопасно и надежно, при обраще-
нии с ним в соответствии с Руководством по эксплуатации. Перед началом работы с изделием, 
необходимо внимательно прочитать настоящее Руководство, это поможет избежать возмож-
ных травм и повреждения изделия.
Настоящее Руководство по эксплуатации является частью изделия и должно быть передано 
покупателю при его приобретении в случае передачи техники другому владельцу, настоящее 
Руководство должно быть передано совместно с изделием.

НАЗНАЧЕНИЕ

Ручная подметальная машина DAEWOO предназначена для уборки опилок, гвоздей, винтов, 
листьев, садового мусора и травы с твердых поверхностей в коттеджных поселках, частных 
домовладениях, приусадебных и дачных участках. Изделие не требует дополнительных средств 
в использовании, простое и неприхотливое в эксплуатации. 
Помните, изделие должно использоваться в строгом соответствии с нормами и нормативны-
ми актами, действующими в регионе его использования, направленными на предупреждения 
несчастных случаев и в строгом соответствии с техническими характеристиками. Изделие яв-
ляется технически сложным товаром, не предполагающим эксплуатацию с целью извлечения 
коммерческой выгоды.
Предприятие-изготовитель не несет ответственности в случае повреждений, возникших в ре-
зультате неправильной эксплуатации. В этом случае вся ответственность возлагается на поль-
зователя.

К СВЕДЕНИЮ ТОРГУЮЩИХ ОРГАНИЗАЦИЙ

Во время проведения процедуры купли-продажи продавец, осуществляющий торговлю, прове-
ряет в присутствии покупателя внешний вид товара, его комплектность и работоспособность. 
Производит отметку в гарантийном талоне, прикладывает товарный чек. Предоставляет инфор-
мацию об организациях по ремонту, адреса сервисных центров и уполномоченных представи-
телей. 
Правила реализации продукции определяются предприятиями розничной торговли в соответ-
ствии с требованиями действующего законодательства. Особые условия реализации не пред-
усмотрены.

КОМПЛЕКТАЦИЯ* 

Подметальная машина 		  1 шт
Нижняя часть рукоятки		  1 шт
Верхняя часть рукоятки		  1 шт
Мусоросборник 			   1 шт
Крепежные элементы		  1 к-т
*На усмотрение производителя в некоторые модели могут быть добавлены дополнительные ак-
сессуары и принадлежности, о чем указывается на упаковке товара или на специальном стикере.

Боковая щетка 			   2 шт
Зажимы боковых щеток		  2 шт
Руководство по эксплуатации	 1 шт
Гарантийный талон			  1 шт
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

DASW 6520

Тип привода ручной

Скорость уборки м2/час 1800

Ширина уборки, мм 650

Максимальная высота уборки, мм 15

Диаметр дисковых щеток, мм 260

Размеры цилиндрической щетки, мм 108х305

Диаметр задних колес, мм 200

Диаметр передего колеса, мм 50

Емкость контейнера для сбора муссора, л 20

Привод щеток ремень 

Вес нетто, кг  9.25 

Габариты в упаковке (ДхШхВ), мм  630х550х290

УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ 

1. Верхняя часть рукоятки
2. Быстрозажимные рукоятки  
3. Нижняя часть рукоятки
4. Крепления рукоятки
5. Заднее колесо 
6. Боковая щетка
7. Переднее колесо 
8. Ручка корпуса 
9. Мусоросборник   
10. Ручка мусоросборника 

8

3

9

5

4
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2

2

67

1

Рис. 1
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Перед сборкой и началом эксплуатации изделия, внимательно изучите настоящее Руководство по 
эксплуатации. Работа с изделием без ознакомления с данным Руководством может привести к по-
вреждению техники и получению травм. Всегда следуйте руководству по технике безопасности, 
прилагаемой к изделию.

ВНИМАНИЕ

ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

•	 При использовании изделия необходимо обязательно соблюдать указанные требования по 
технике безопасности.

•	 Во время использования изделия DAEWOO необходимо всегда выполнять рекомендации, 
содержащиеся в данном Руководстве, иначе возникает опасность травматизма или опас-
ность повреждения изделия.

•	 Приводить изделие в действие разрешается только, находясь в хорошем физическом и 
психическом состоянии. 

•	 Лицам, не прошедшим инструктаж по эксплуатации изделия или не изучившим руковод-
ство по эксплуатации, запрещается пользоваться данным изделием. 

•	 Запрещается работа с изделием после приема лекарств, употребления алкогольных напит-
ков или наркотиков, которые могут оказать негативное влияние на реакцию пользователя.

•	 Данное изделие не может эксплуатироваться детьми или иными лицами, чье физическое 
или психическое состояние требует посторонней помощи и не позволяет им самостоятель-
но пользоваться данным изделием без риска для здоровья. 

•	 Оператор должен знать, как немедленно остановить работу изделия.
•	 Перед началом использования изделия, проверьте его и убедитесь в отсутствии дефек-

тов. В случае обнаружения внешних дефектов, используйте только оригинальные запчасти 
DAEWOO и обращайтесь в авторизованный сервисный центр DAEWOO.

•	 Соблюдайте периодичность технических осмотров и обслуживания изделия, описанных в 
настоящем Руководстве.

•	 Необходимо учитывать, что оператор или пользователь несет персональную ответствен-
ность в случае нанесения возможного вреда здоровью и имуществу других лиц в случае 
неправильного использования изделия или использования его не по назначению.

•	 Изделие DAEWOO удовлетворяет требованиям действующих европейских норм по прави-
лам техники безопасности. Из соображений безопасности не вносите никаких изменений 
в конструкцию изделия.

•	 Используйте только оригинальные запчасти DAEWOO, обращайтесь за обслуживанием в 
авторизированные сервисные центры. 

•	 Данное изделие предназначено только для сбора мусора. Использование изделия в других 
целях запрещено.

•	 Производить работы разрешается только в дневное время или при хорошем искусствен-
ном освещении.

•	 Не используйте изделие во время дождя и в условиях повышенной влажности.
•	 Храните изделие в местах, недоступных для детей.
•	 Используйте подходящие средства индивидуальной защиты.
•	 Избегайте слишком длительного управления изделия, так как продолжительное воздей-

ствие вибрации на руки оператора может нанести вред здоровью.
•	 Не располагайте руки и ноги на вращающихся элементах или под ними. 
•	 Передвигайтесь с изделием только шагом, не бегите. При быстром перемещении возраста-

ет опасность возможных несчастных случаев из-за спотыкания, скольжения и т.п.
•	 Всегда руководствуйтесь здравым смыслом. Невозможно предусмотреть все ситуации, 

которые могут возникнуть во время использования изделия. Если Вы в какой-либо ситуа-
ции почувствовали себя неуверенно, обратитесь за советом к специалисту.
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Несоблюдение указаний и инструкций по технике безопасности может стать причиной получения 
травм. Поломка изделия, вызванная несоблюдением условий эксплуатации, не является гарантий-
ным случаем. 

ВНИМАНИЕ

Сохраняйте эти инструкции на протяжении всего срока пользования изделия DAEWOO.

ОПИСАНИЕ СИМВОЛОВ

На корпусе изделия нанесены предупреждающие символы. Внимательно ознакомьтесь с ними 
и следуйте предписанным требованиям

ВНИМАНИЕ! 
Необходимо внимательно 
прочитать и соблюдать все 
следующие предупреждения.

Изучите Руководство 
по эксплуатации перед 
использованием.

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

СБОРКА ИЗДЕЛИЯ

В момент покупки изделие передается покупателю в частично собранном виде в картонной 
упаковке. Аккуратно извлеките изделие и все составляющие из упаковки, проверьте комплект-
ность.

УСТАНОВКА РУКОЯТОК 

•	 Установите нижнюю часть рукоятки с фиксирующими шайбами на ответных частях фикси-
рующих шайб корпуса и закрепите её при помощи барашковых гаек (Рис. 2).

•	 Установите верхнюю часть рукоятки и закрепите её с помощью болтов, шайб и быстроза-
жимных рычагов (Рис. 2-3). 

•	 При необходимости, отрегулируйте ркоятку на необходимую высоту. Для регулировки, ос-
лабьте быстрозажимные рычаги и переведите рукоятку в необходимое положение (Рис. 3).

Рис. 2 Рис. 3
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Рис. 4 Рис. 5

УСТАНОВКА БОКОВЫХ ЩЕТОК

•	 Переверните подметальную машину.
•	 Установите щетки в передней части подметальной машины (Рис. 4), щетины щетки должны 

быть направлены от корпуса изделия. 
•	 Совместите пазы щетки и крепления изделия.
•	 Закрепите щетки зажимом, установив его в пазы и провернув против часовой стрелки. 

УСТАНОВКА МУСОРОСБОРНИКА

•	 Установите мусоросборник в корпусе подметальной машины.
•	 Установку начинайте с закрытой части мусоросборника, затем опустите мусоросборник в 

корпус. Мусоросборник считается установленным правильно, если он не выступает отно-
сительно корпуса и составляет с ним единую конструкцию (Рис. 5).

ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

•	 При эксплуатации изделия всегда одевайте прочную обувь на нескользящей подошве и 
длинные брюки. Не разрешается работать с изделием без обуви или в сандалиях. 

•	 Тщательно проверьте предполагаемую зону использования изделия и удалите все посто-
ронние предметы. 

•	 Внимательно осмотрите изделие на наличие повреждений. В случае выявления поврежде-
ний обратитесь в авторизованный сервисный центр. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ 

•	 Удерживая изделие за дугообразную ручку обеими руками, начинайте движение вперед. 
Двигайтесь вперед не быстрее обычной скорости ходьбы. 

•	 Изделия не работает, если перемещать его назад. 
•	 По окончанию работы с изделием, опустошите мусоросборник. Так же опустошайте мусо-

росборник во время работы при его заполнении. 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УХОДУ

•	 Извлеките мусоросборник из изделия. Очистите его. 
•	 Переверните подметальную машину для доступа к щеткам.
•	 Проверьте основную щетку. При необходимости очистите щетку от посторонних предметов (Рис. 6).
•	 Осмотрите боковые щетки. При необходимости очистите их или замените при сильном из-

носе. Для замены щеток, поверните зажимы щеток по часовой и снимите их (Рис. 4). 
•	 Установите новый комплект щеток. 
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Рис. 6 Рис. 7 Рис. 8

Для сохранения щетинок на щетке и компактности хранения, изделие возможно установить в 
вертикальное положение.

•	 Ослабьте барашковые зажимы и сложите рукоятку в сторону изделия (Рис. 7). 
•	 Зафиксируйте рукоятку (Рис. 8). 
•	 Возьмитесь за ручку корпуса и перенесите изделие в место хранения. 
•	 Установите подметальную машину в вертикальном положении (Рис. 8).

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Ваше изделие разработано для работы в течение длительного периода времени с минимальным 
обслуживанием. Непрерывная удовлетворительная работа зависит от надлежащего ухода за 
прибором и регулярной очистки. 

•	 Регулярно проверяйте все элементы изделия на предмет трещин, ржавчины, повреждения 
каких-либо частей. В случае обнаружении дефектов, необходимо выполнить их ремонт пе-
ред началом работ.

•	 После каждого использования производите очистку корпуса изделия. 

ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВКА

ХРАНЕНИЕ 

Изделие необходимо хранить в недоступном для детей, сухом темном помещении с естествен-
ной вентиляцией, при температуре окружающей среды от -20 до +40 °С и относительной влаж-
ностью воздуха не выше 80%. Очищайте устройство после каждого использования. Не допу-
скается производить хранение в одном помещении с химически активными веществами. 
При длительном хранении необходимо произвести консервацию изделия, для этого: 

•	 Очистите наружные части изделия, протрите мягкой тканью все пластиковые и окрашен-
ные металлические поверхности.

•	 Произведите ремонт возможных неисправностей 

ТРАНСПОРТИРОВКА

Категорически не допускается падение и любые механические воздействия на изделие 
при транспортировке. Допускается транспортировать продукцию любым видом закрытого 
транспорта в упаковке производителя или без нее, с сохранением изделия от механических по-
вреждений, атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и обязательным 
соблюдением мер предосторожности при перевозке хрупких грузов. При проведении разгру-
зочно-погрузочных работ не допускается использование любого вида техники, работающей по 
принципу зажима упаковки.
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СРОК СЛУЖБЫ И УТИЛИЗАЦИЯ УСТРОЙСТВА

СРОК СЛУЖБЫ 

При выполнении всех требований настоящего руководства по эксплуатации, срок службы изде-
лия составляет 5 лет. Если дата продажи не указана, срок службы исчисляется с даты выпуска.

УТИЛИЗАЦИЯ 
•	 Устройство, руководство по эксплуатации, и все комплектующие детали сле-

дует хранить на протяжении всего срока эксплуатации. Должен быть обеспе-
чен свободный доступ ко всем деталям и всей необходимой информации для 
всех пользователей устройства. 

•	 Данное устройство и комплектующие узлы изготовлены из безопасных для 
окружающей среды и здоровья человека материалов и веществ. Тем не ме-
нее, для предотвращения негативного воздействия на окружающую среду, по 

окончанию использования устройства, либо по истечению срока его службы, или его не-
пригодности к дальнейшей эксплуатации, устройство подлежит сдаче в приемные пункты 
по переработке металлолома и пластмасс. 

•	 Утилизация устройства и комплектующих узлов заключается в его полной разборке и по-
следующей сортировке по видам материалов и веществ, для последующей переплавки или 
использования для вторичной переработки. 

•	 По истечению срока службы, устройство должно быть утилизировано в соответствии с 
нормами, правилами и способами, действующими в месте утилизации бытовых приборов. 

•	 Утилизация устройства должна быть произведена без нанесения экологического ущерба 
окружающей среде, в соответствии с нормами и правилами, действующими на территории 
Таможенного союза. 
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Основной гарантийный срок на изделие составляет 12 месяцев со дня продажи. В течение 
гарантийного срока устраняются бесплатно неисправности, возникшие из-за применения не-
качественного материала при производстве и дефекты сборки, допущенные по вине произ-
водителя. Гарантия вступает в силу только при правильном заполнении гарантийного талона. 
Изделие принимается в ремонт в чистом виде и полной комплектности.

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ГАРАНТИЯ XXL

Производитель предоставляет Дополнительную гарантию - 24 месяца на изделие с даты окон-
чания основного гарантийного срока. 
Программа гарантии DAEWOO XXL позволяет расширить срок бесплатного гарантийного об-
служивания при соблюдении следующих условий:

Убедитесь, что прода-
вец заполнил гарантий-
ный талон и указал дату 

продажи

Не позднее 30 дней с 
момента покупки зай-
дите на официальный 
сайт DAEWOO Power 

Products

Регулярно проходите 
техническое обслужи-
вание в любом автори-
зованном сервисном 

центре*

Соблюдайте все требо-
вания и рекомендации по 

эксплуатации изделия, 
указанных в Руководстве 

пользователя

Заполните простую 
форму и активируйте  

серийный номер изделия

Получите Сертификат 
на расширенное гаран-
тийное обслуживание 
DAEWOO XXL на свой 

электронный адрес

УСЛОВИЯ ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИИ

Гарантийные обязательства распространяются только на производственные дефекты.
Большинство изделий требуют определенного ухода и регулярного ТО. Порядок прохождения ТО ука-
зан в руководстве по эксплуатации для каждого изделия. ТО должно проводиться только специалиста-
ми авторизованных сервисных центров с соответствующей отметкой в гарантийном талоне. В случае не 
своевременного выполнения ТО, если это явилось причиной возникновения неисправностей (дефектов) 
каких-либо узлов и агрегатов изделия, покупатель полностью теряет право на дополнительную гарантию.

*при прохождении планового технического обслуживания (далее «ТО») в авторизованном сер-
висном центре необходимо получить соответствующую отметку в гарантийном талоне. Гра-
фик ТО и перечень работ указаны в Руководстве пользователя каждого Изделия, а также на 
веб-сайте в сети Интернет по адресу: www.daewoo-power.ru
При невыполнении любого из выше указанных требований считается, что Дополнительная гарантия 
не установлена. Дополнительная гарантия не распространяется на отдельные детали, комплектующие, 
расходные материалы, дефекты и случаи, на которые не установлен основной гарантийный период.
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ТO продукции не является гарантийным обязательством изготовителя (продавца) и оплачивает-
ся потребителем по расценкам авторизованного сервисного центра.
На все изделия установлен ограниченный срок службы, указанный в инструкции по эксплу-
атации каждого изделия. По истечении установленного срока службы изготовитель не несет 
ответственности за безопасное использование изделия. 
Информация о технически сложных товарах. Пункт 3 Перечня технических сложных товаров, утверж-
денного Постановлением Правительства РФ от 10.11.2011 г. №924 включает тракторы, мотоблоки, 
мотокультиваторы, машины и оборудование для сельского хозяйства с двигателем внутреннего сго-
рания (с электродвигателем). Согласно разъяснению Минпромторга России (письмо от 10.04.2012 г. 
№ 08-693), к указанным машинам и оборудованию относятся: мотокосы, триммеры, кусторезы, газо-
нокосилки, косилки для высокой травы, генераторы (бензиновые и дизельные), мотопомпы, электро-
насосы, бензопилы и электропилы, мойки высокого давления, дизельные (электрические и газовые) 
нагреватели, снегоочистители роторные, малогабаритные машины для уборки снега.
В случае несвоевременного извещения о выявленных неисправностях, продавец, импортер или 
уполномоченная организация вправе отказаться полностью или частично от удовлетворения 
предъявляемых претензий (ст. 483 ГК РФ).
Гарантия исключает действия обстоятельств непреодолимой силы, находящиеся вне контроля 
производителя.
Заводской брак определяется экспертной комиссией авторизованного сервисного центра.

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ

•	 На механические повреждения (трещины, сколы и т.д.) и повреждения, вызванные воздей-
ствием агрессивных сред, загрязнением, попаданием инородных предметов внутрь изде-
лия и вентиляционные решетки, а также на повреждения, наступившие вследствие непра-
вильного хранения (коррозия металлических частей);

•	 На неисправности, вызванные засорением топливной или охлаждающей систем;
•	 На неисправности, возникшие вследствие перегрузки изделия или неправильной эксплу-

атации, применения изделия не по назначению, а также при нестабильности параметров 
электросети, превышающих нормы, установленные ГОСТ Р 54149-2010. Безусловными 
признаками перегрузки изделия являются оплавление или изменение цвета деталей вслед-
ствие воздействия высокой температуры, одновременный выход из строя двух и более 
узлов, задиры на поверхностях цилиндра или поршня, разрушение поршневых колец, ша-
тунных вкладышей. Также гарантийные обязательства не распространяются на выход из 
строя автоматического регулятора напряжения электрогенераторов вследствие непра-
вильной эксплуатации;

•	 На быстроизнашиваемые части (угольные щетки, ремни, резиновые уплотнители, сальни-
ки, амортизаторы, пружины сцепления, свечи зажигания, глушители, форсунки, шкивы, на-
правляющие ролики, тросы, ручные стартеры, зажимные патроны, цанги, съемные аккуму-
ляторы, фильтрующие элементы, смазку, сменные приспособления, оснастку, ножи, буры 
и т.п.) и предохранительные элементы (плавкие предохранители, срезные болты, латунные 
шестерни, торсионные пружины, демпферные валы и т.п.);

•	 На профилактику, обслуживание изделия (чистка, промывка, смазка и т.п.), установку и 
настройку изделия;

•	 На электрические кабели с механическими и термическими повреждениями;
•	 На изделие, вскрывавшееся или отремонтированное вне авторизованного сервисного цен-

тра. Признаками вскрытия изделия вне авторизованного сервисного центра являются, в 
том числе заломы шлицевых частей крепежных элементов;

•	 В случае эксплуатации изделия с признаками неисправности (повышенный шум, вибрация, 
потеря мощности, снижение оборотов, запах гари);

•	 На неисправности, возникшие при использовании изделия для нужд, связанных с осущест-
влением предпринимательской деятельности, сдачи в аренду, эксплуатацией более 50 ч/мес;

•	 В случае естественного износа изделия, износа трущихся частей (выработка ресурса);
•	 В случае, если гарантийный талон не заполнен или отсутствует печать (штамп) Продавца;
•	 При отсутствии подписи владельца на гарантийном талоне.

Телефон службы технической поддержки DAEWOO 8-800-301-10-12
www.daewoo-power.ru
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